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Before First Use

Read the operating instructions and safety instructions carefully before using the 
product for the first time. Keep the operating instructions together with the product 
for later use. If you pass the product on to third parties, these instructions are part of 
the product and must be supplied with it.

Intended Use

This product is intended exclusively for private use and is not suitable for commercial 
use. Only use the product as described in these operating instructions. Any other use 
is considered improper and may result in damage to property.
The manufacturer or dealer accepts no liability for damage caused by improper or 
incorrect use.

Explanation of Symbols

The following symbols are used in this manual, on the product, the accessories unit 
or on the packaging.

Products marked with this symbol comply with all relevant community 
regulations of the European Economic Area.

Products marked with this symbol are operated with direct current.

FRANCAIS

Avant la premiere utilisation

Lisez attentivement le mode d'emploi et les consignes de securite
avant d'utiliser le produit pour la premiere fois. Conservez ce manuel
avec le produit pour toute consultation ulterieure. Si vous remettez le
produit a un tiers, ce manuel fait partie du produit et doit etre fourni
avec celui-ci.

Utilisation conforme

Explication des symboles

Les symboles suivants sont utilises dans ce manuel, sur le produit, les
accessoires ou l'emballage.
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21Safety Instructions

–	 Only connect the product to the power if the mains voltage of the input or power 
supply matches the specifications on the rating label on the product.

–	 Do not insert any objects into the product.
–	 Do not store any objects on the product.
–	 Do not drop the product or subject it to violent shocks.
–	 Protect the product from moisture. Do not touch it with wet / damp hands and do 

not immerse it in water.
–	 Do not use the product in the rain or in wet environments.
–	 Do not use or store the product in high or low temperatures or in enclosed spaces 

with direct sunlight. Do not use the product in ambient temperatures above 0° C 
or below 45 °C.

–	 Ensure sufficient ventilation during operation. Never cover the product.
–	 If the product is used in ambient temperatures that are too cold or too hot, it will 

switch off automatically.
–	 Keep the product and accessories away from open flames, hot surfaces and easily 

flammable materials.
–	 Do not expose the product to excessive heat from other heat sources.
–	 Do not use the product near flammable gases or liquids as this may cause explosi-

ons.
–	 Do not place this unit where it will come in contact with corrosive chemicals to 

avoid corrosion of the unit. Corrosion may cause the unit to fail.
–	 The product is not a toy. Keep the product, accessories and packaging materials 

away from children and pets to prevent accidents and suffocation.

FRANCAIS

Consignes de securite

- Branchez le produit uniquement si la tension secteur de l'entree ou de
l'alimentation correspond aux indications figurant sur la plaque signaletique du
produit.
- N'inserez aucun objet dans le produit.
- Ne posez aucun objet sur le produit.
- Ne faites pas tomber le produit et ne le soumettez pas a des chocs violents.
- Protegez le produit de l'humidite. Ne le touchez pas avec des mains
mouillees ou humides et ne l'immergez pas dans l'eau.
- N'utilisez pas le produit sous la pluie ou dans un environnement humide.
- N'utilisez pas et ne stockez pas le produit a des temperatures trop elevees ou
trop basses, ni dans des espaces fermes exposes directement au soleil.
N'utilisez pas le produit a une temperature ambiante inferieure a 0 °C ou
superieure a 45 °C.
- Assurez une ventilation suffisante pendant le fonctionnement. Ne couvrez
jamais le produit.
- Si le produit est utilise dans un environnement trop froid ou trop chaud, il
s'eteint automatiquement.
- Tenez le produit et ses accessoires a l'ecart des flammes nues, des surfaces
chaudes et des materiaux facilement inflammables.
- N'exposez pas le produit a une chaleur excessive provenant d'autres
sources.
- N'utilisez pas le produit a proximite de gaz ou de liquides inflammables, car
cela peut provoquer des explosions.
- Ne placez pas l'appareil la ou il pourrait entrer en contact avec des produits
chimiques corrosifs afin d'eviter toute corrosion. La corrosion peut entrainer
une panne de l'appareil.
- Ce produit n'est pas un jouet. Gardez le produit, les accessoires et les
materiaux d'emballage hors de portee des enfants et des animaux afin d'eviter
les accidents et les risques d'etouffement.
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Safety Instructions

–	 Caution! Danger for children and persons with limited physical, sensory or men-
tal abilities (e.g. partially disabled persons, elderly persons with limited physical 
and mental abilities) or lack of experience and know-how (e.g. children from the 
age of three). The product may be used by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and know-how if they are supervised 
or have received instruction concerning use of the product in a safe way and 
understand the potential hazards arising from its use. Children must not play with 
the product. Do not allow children to clean or care for the product. Keep children 
under the age of eight away from the product and accessories.

–	 Do not use the product if it is visibly damaged.
–	 If the product or accessories are damaged, they must be replaced or repaired by 

the manufacturer, its customer service department or a similarly qualified person 
in order to prevent hazards.

–	 The product must not be opened and repairs must only be carried out by a 
specialist. Contact a specialist workshop for this purpose. Any liability and all war-
ranty claims are excluded in the event of repairs by the user, improper connection 
or incorrect operation.

–	 Have the product checked by an authorized service center if a problem occurs. You 
are not allowed to disassemble the product in case of malfunction. Otherwise, 
your warranty will be voided.

–	 If you sell the product to another person, also pass this user manual on to that 
person.

–	 Use the product only for private use and not for commercial use.

FRANCAIS

Consignes de securite

- Attention ! Danger pour les enfants et les personnes ayant des capacites
physiques, sensorielles ou mentales reduites (par exemple personnes
partiellement handicapees, personnes agees avec capacites reduites) ou
manquant d'experience et de connaissances (par exemple enfants a partir de
trois ans). Le produit peut etre utilise par des personnes aux capacites
reduites ou manquant d'experience et de connaissances si elles sont
surveillees ou ont recu des instructions concernant l'utilisation sure du produit
et comprennent les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas jouer avec
le produit. Ne laissez pas les enfants nettoyer ou entretenir le produit. Tenez
les enfants de moins de huit ans a l'ecart du produit et de ses accessoires.
- N'utilisez pas le produit s'il presente des dommages visibles.
- Si le produit ou ses accessoires sont endommages, ils doivent etre
remplaces ou repares par le fabricant, son service client ou une personne
qualifiee afin d'eviter tout danger.
- Le produit ne doit pas etre ouvert et les reparations doivent etre effectuees
uniquement par un specialiste. Adressez-vous a un atelier qualifie. Toute
responsabilite et toute garantie sont exclues en cas de reparation par
l'utilisateur, de branchement incorrect ou d'utilisation non conforme.
- Faites verifier le produit par un centre de service agree en cas de probleme.
Il est interdit de demonter le produit en cas de dysfonctionnement, sous peine
d'annulation de la garantie.
- Si vous vendez le produit a une autre personne, remettez-lui egalement ce
manuel d'utilisation.
- Utilisez le produit uniquement pour un usage prive et non commercial.

6



23Safety Instructions for Rechargeable Batteries 

–	 Fully charge the battery, then disconnect the cable.
–	 If the product has not been used for a long period of time, charge the battery 

before using it again.
–	 To extend the battery life, you should charge the battery at least every three 

months.
–	 This product has a rechargeable battery that has a specific run time. If this has 

been used for a certain period of time, the performance of the battery will be 
reduced. This is normal.

–	 Do not disassemble, hit or puncture the battery, be careful not to short-circuit the 
battery.

–	 Do not expose the battery to places with high temperatures. Do not continue to 
use the battery if it leaks or expands.

–	 Always charge through the system. If the battery is replaced with an incorrect 
type, there is a risk of explosion.

–	 Keep the battery away from children and animals.
–	 Batteries can explode if exposed to an open fire. Never throw batteries into a fire.
–	 Dispose of used batteries in accordance with local regulations.
–	 Before disposing of the appliance, remove the battery and dispose of it separately.
–	 The batteries must be fully charged before the device is used for the first time.
–	 Keep the battery away from children and animals, open flames and liquids, and 

do not expose it to temperatures higher than 50 °C. In addition, observe the 
information on caring for the battery in these operating instructions.

FRANCAIS

Consignes de securite pour batteries rechargeables

- Chargez completement la batterie, puis debranchez le cable.
- Si le produit n'a pas ete utilise pendant une longue periode, chargez la
batterie avant de le reutiliser.
- Pour prolonger la duree de vie de la batterie, rechargez-la au moins tous les
trois mois.
- Ce produit contient une batterie rechargeable ayant une autonomie
determinee. Apres une certaine duree d'utilisation, les performances de la
batterie diminuent. C'est normal.
- Ne demontez pas, ne frappez pas et ne percez pas la batterie. Veillez a ne
pas provoquer de court-circuit.
- N'exposez pas la batterie a des temperatures elevees. N'utilisez plus la
batterie si elle fuit ou gonfle.
- Rechargez toujours via le systeme prevu. Si la batterie est remplacee par
un modele incorrect, il existe un risque d'explosion.
- Gardez la batterie hors de portee des enfants et des animaux.
- Les batteries peuvent exploser si elles sont exposees a une flamme nue.
Ne jetez jamais les batteries au feu.
- Eliminez les batteries usagees conformement aux reglementations locales.
- Avant de jeter l'appareil, retirez la batterie et eliminez-la separement.
- Les batteries doivent etre completement chargees avant la premiere
utilisation de l'appareil.
- Gardez la batterie a l'ecart des enfants, des animaux, des flammes nues et
des liquides, et ne l'exposez pas a des temperatures superieures a 50 °C.
Respectez egalement les consignes d'entretien de la batterie de ce manuel.

7
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What’s in the Box

Xtalk X5
–	 5x headset
–	 5x rechargeable batteries
–	 3x charger
–	 3x USB-C cable
–	 5x over-ear ear pad
–	 5x on-ear ear pad
–	 5x microphone windscreen
–	 Number stickers
–	 5x pouch
–	 Carrying case
–	 User manual

5x5x3x

3x

5x

5x

5x

FRANCAIS

Contenu de la boite

Xtalk X5

- 5x casque
- 5x batterie rechargeable
- 3x chargeur
- 3x cable USB-C
- 5x coussinet circum-auriculaire
- 5x coussinet supra-auriculaire
- 5x bonnette de microphone
- Autocollants numerotes
- 5x pochette
- Mallette de transport
- Manuel d'utilisation

8



25What’s in the Box

Xtalk X2
–	 2x headset
–	 2x rechargeable  

batteries
–	 Charger
–	 USB-C cable
–	 2x over-ear ear pad
–	 2x on-ear ear pad
–	 2x microphone windscreen
–	 2x pouch
–	 User manual

Xtalk X1
–	 Headset
–	 Rechargeable  

battery
–	 Charger
–	 USB-C cable
–	 Over-ear ear pad
–	 On-ear ear pad
–	 Microphone windscreen
–	 Pouch
–	 User manual

2x2x 2x

2x2x

Contenu de la boite

Xtalk X2
- 2x casque
- 2x batteries
  rechargeables
- Chargeur
- Cable USB-C
- 2x coussinet
  circum-auriculaire
- 2x coussinet
  supra-auriculaire
- 2x bonnette
  de microphone
- 2x pochette
- Manuel d'utilisation

Xtalk X1
- Casque
- Batterie
  rechargeable
- Chargeur
- Cable USB-C
- Coussinet
  circum-auriculaire
- Coussinet
  supra-auriculaire
- Bonnette
  de microphone
- Pochette
- Manuel d'utilisation
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9

Product Overview

Microphone
Ear cushion 
Battery holder 
3.5 mm jack connection 
On/off switch
Status LED
Head bracket 
A button
Plus button

Operation

Mounting/Demounting Ear Pads

Over-Ear Ear Pads:
–	 Place the over-ear ear pad horizontally on the ear pad connection of the headset 

and turn it 90° to the right until you feel the notches engage to install the over-
ear ear pad. 

–	 Turn the over-ear ear pad 90° to the left until the notches release to remove the 
over-ear ear pad. 

On-Ear Ear Pads:
–	 Slip the on-ear ear pad over the edges of the ear pad connection of the headset to 

install the on-ear ear pad. 
–	 Detach the on-ear ear pad from the edges of the ear pad connection of the head-

set to remove the on-ear ear pad.

FRANCAIS

Utilisation

Monter / demonter les coussinets

Coussinet circum-auriculaire : placez-le horizontalement sur la connexion du casque
et tournez-le de 90° vers la droite jusqu'a sentir l'enclenchement. Pour le retirer,
tournez-le de 90° vers la gauche jusqu'au deverrouillage.
Coussinet supra-auriculaire : glissez-le sur les bords de la connexion du casque
pour l'installer. Detachez-le des bords pour le retirer.

10



27Operation

Inserting/Removing the Battery
–	 Press the battery compartment switch down and 

pull out the housing flap to insert or remove the 
battery. 

Charging the Battery
–	 Insert the battery into the charger and connect the 

charger to a suitable power source via the USB-C 
cable to charge the battery via the charger. 

–	 Insert the battery into the headset and connect the 
headset to a suitable power source via the USB-C 
cable to charge the battery via the headset and 
use the headset at the same time. 

Switching On/Off
–	 Slide the on/off switch upwards to switch the device on.
–	 Slide the on/off switch down to switch the device off.

FRANCAIS

Utilisation

Inserer / retirer la batterie

Appuyez sur le loquet du compartiment batterie
vers le bas et tirez le volet du boitier pour inserer
ou retirer la batterie.

Charger la batterie

Inserez la batterie dans le chargeur et
connectez-le a une source d'alimentation adaptee
avec le cable USB-C. Vous pouvez aussi charger
la batterie dans le casque tout en l'utilisant.

Allumer / eteindre

Faites glisser l'interrupteur vers le haut pour allumer l'appareil.
Faites-le glisser vers le bas pour l'eteindre.

11
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Operation

Define Master/Remote Headsets
Each headset can be defined as master headset, remote headset level 1 or remote 
headset level 2. 
–	 For a group of up to 5 headsets in total, 1 master headset and up to 4 remote 

headsets level 1 can be defined. 
–	 For a group of 6 to 13 headsets in total, 1 master headset, 4 remote headsets level 

1 and up to 8 remote headsets level 2 can be defined. 

–	 Press the A button for approx. 5 seconds until the beep 
sounds twice and the voice prompt “Master Mode” is played 
to define the headset as master headset.

–	 Press the A button for approx. 8 seconds until the beep 
sounds three times and the voice prompt “Level 1 Pairing” is 
played to define the headset as remote headset level 1.

–	 Press the A button for approx. 11 seconds until the beep 
sounds four times and the voice prompt “Level 2 Pairing” is 
played to define the headset as remote headset level 2.

–	 Press the plus button for approx. 3 seconds to play the voice prompt for the 
master/remote settings.

Remote Level 2 Remote Level 2Remote
Level 1

Remote
Level 1

Remote
Level 1

Remote
Level 1

Master
Remote Level 2 Remote Level 2

Remote Level 2 Remote Level 2

Remote Level 2 Remote Level 2

Remote Level 2

Master

Remote Level 1

FRANCAIS

Utilisation

Definir les casques maitre / distants

Chaque casque peut etre defini comme casque maitre, casque distant niveau 1 ou
casque distant niveau 2.
- Pour un groupe allant jusqu'a 5 casques au total, 1 casque maitre et jusqu'a 4
casques distants niveau 1 peuvent etre definis.
- Pour un groupe de 6 a 13 casques au total, 1 casque maitre, 4 casques distants
niveau 1 et jusqu'a 8 casques distants niveau 2 peuvent etre definis.

- Appuyez sur le bouton A pendant env. 5 secondes jusqu'a ce que
le bip retentisse deux fois et que le message vocal "Master Mode"
soit joue pour definir le casque comme maitre.
- Appuyez sur le bouton A pendant env. 8 secondes jusqu'a trois
bips et au message "Level 1 Pairing" pour definir le casque comme
distant niveau 1.
- Appuyez sur le bouton A pendant env. 11 secondes jusqu'a quatre
bips et au message "Level 2 Pairing" pour definir le casque comme
distant niveau 2.
- Appuyez sur le bouton Plus env. 3 secondes pour entendre le
reglage maitre/distant.

12



29Operation

Pairing Master/Remote Headsets
Before pairing, each headset in a group must be defined as a master headset, 
remote headset level 1 or remote headset level 2 (see previous section). 

Pairing Up to 5 Master/Remote Headsets
–	 Press the A button on the master headset and on the remote headsets level 1 for 

approx. 3 seconds until the beep sounds once and the voice prompt “Connecting 
and Pairing” is played to activate pairing mode. When the headsets are successful-
ly paired, the voice prompt “Pairing Succeed” is played and the status LEDs light 
up green continuously. 

–	 After pairing, switch the headsets off and then switch the master headset and 
then the remote headsets level 1 on again so that the headsets save the settings 
and perform the pairing automatically. 

Pairing 6 to 13 Master/Remote Headsets
–	 Press the A button on the master headset and on the remote headsets level 1 for 

approx. 3 seconds until the beep sounds once and the voice prompt “Connecting 
and Pairing” is played to activate pairing mode. When the headsets are successful-
ly paired, the voice prompt “Pairing Succeed” is played and the status LEDs light 
up green continuously. 

–	 Press the A button on the remote headsets level 1 and on the remote headsets 
level 2 for approx. 3 seconds until the beep sounds once and the voice prompt 
“Connecting and Pairing” is played to activate pairing mode. When the headsets 
are successfully paired, the voice prompt “Pairing Succeed” is played and the 
status LEDs light up green continuously. 

–	 After pairing, switch the headsets off and then first switch the master headset, 
then the remote headsets level 1 and then the remote headsets level 2 on again 
so that the headsets save the settings and perform the pairing automatically. 

FRANCAIS

Utilisation

Appairer les casques maitre / distants

Avant l'appairage, chaque casque du groupe doit etre defini comme casque maitre,
casque distant niveau 1 ou casque distant niveau 2 (voir section precedente).

Appairage jusqu'a 5 casques maitre / distants
- Appuyez sur le bouton A du casque maitre et des casques distants niveau 1
pendant env. 3 secondes, jusqu'a un bip et au message vocal "Connecting and
Pairing", afin d'activer le mode d'appairage. Lorsque les casques sont appaires avec
succes, le message "Pairing Succeed" est joue et les LED d'etat restent allumees en
vert.
- Apres l'appairage, eteignez les casques, puis rallumez d'abord le casque maitre et
ensuite les casques distants niveau 1 afin que les reglages soient enregistres et que
l'appairage s'effectue automatiquement.

Appairage de 6 a 13 casques maitre / distants
- Appuyez sur le bouton A du casque maitre et des casques distants niveau 1
pendant env. 3 secondes, jusqu'a un bip et au message "Connecting and Pairing".
Une fois l'appairage reussi, le message "Pairing Succeed" est joue et les LED restent
vertes.
- Appuyez ensuite sur le bouton A des casques distants niveau 1 et niveau 2 pendant
env. 3 secondes pour activer l'appairage. Une fois l'appairage reussi, les LED restent
allumees en vert.
- Apres l'appairage, eteignez les casques puis rallumez d'abord le casque maitre,
ensuite les casques niveau 1, puis les casques niveau 2 afin d'enregistrer les
reglages et d'effectuer l'appairage automatiquement.
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30 Operation

Setting the Volume
–	 Briefly press the plus or minus button until the beep sounds to increase or decrea-

se the volume.

Noise Cancelling
–	 Briefly press the B button until the voice prompt “Noise Cancellation On/Off” is 

played to switch the noise cancellation on or off.

Muting/Unmuting
–	 Turn the microphone boom up or down until the beep sounds to activate or 

deactivate the mute function.

n	 Muting
n	 Unmuting

FRANCAISFRANCAIS

Utilisation

Regler le volume

Appuyez brievement sur le bouton Plus ou Moins jusqu'au bip pour
augmenter ou diminuer le volume.

Reduction du bruit

Appuyez brievement sur le bouton B jusqu'au message vocal "Noise
Cancellation On/Off" pour activer ou desactiver la reduction du bruit.

Mode muet / desactivation

Relevez ou abaissez la perche du microphone jusqu'au bip pour activer ou
desactiver la fonction muet.

Muet Micro actif
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31Operation

Dominance Mode
–	 Press and hold the B button to activate dominance mode and mute all remote 

headsets. The voice prompt “Dominant Mode On” is played. The remote headsets 
can continue to listen and the master headset can speak.

–	 Release the B button to exit dominant mode. The voice prompt “Exit Dominant 
Mode” is played.

Boost Mode
Boost mode can be used to set the radio channel of the headsets in order to avoid 
interference signals from other nearby devices operating at 2.4 GHz frequency. Boost 
mode 1 is set by default. If interference signals from other devices occur in boost 
mode 1, boost mode 2 is recommended. If interference signals from other devices 
occur in boost mode 2, boost mode 3 is recommended.
–	 Press the minus button on the master headset for approx. 3 seconds until the 

beep sounds and the voice prompt “Boost Mode 1/2/3” is played to set boost 
mode 1, 2 or 3.

Real-Time Monitoring
–	 Connect a desired device to the headset via the 3.5 mm jack connection to 

monitor the sound from the device. 

FRANCAIS

Utilisation

Mode dominance

- Maintenez le bouton B enfonce pour activer le mode dominance et mettre en
sourdine tous les casques distants. Le message vocal "Dominant Mode On" est
joue. Les casques distants peuvent continuer a ecouter et le casque maitre peut
parler.
- Relachez le bouton B pour quitter le mode dominance. Le message vocal "Exit
Dominant Mode" est joue.

Mode Boost

Le mode Boost permet de regler le canal radio des casques afin d'eviter les interferences
provenant d'autres appareils proches fonctionnant sur la frequence 2,4 GHz. Le mode
Boost 1 est defini par defaut. En cas d'interferences en mode 1, utilisez le mode 2. En
cas d'interferences en mode 2, utilisez le mode 3.
- Appuyez sur le bouton Moins du casque maitre pendant env. 3 secondes jusqu'au bip
et au message "Boost Mode 1/2/3" pour selectionner le mode Boost 1, 2 ou 3.

Ecoute en temps reel
- Connectez l'appareil souhaite au casque via la prise jack 3,5 mm pour ecouter le son
provenant de cet appareil.
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32 Operation

Meaning of the Status LEDs

Technical Data

ENGLISH

Microphone type Condenser microphone
Operating range 350 m (LOS)
Maximum input sound 
pressure level

> 115 dBSPL

Output sound pressure 
level

98+3 dBSPL (at 94 dBSPL ,1 KHz)

Speaker impedance 32 Ω
Signal-to-noise ratio ≥ 65 dB
RF sensitivity < -90 dBm
Distortion < 1 %
Transmission mode Full duplex
Frequency band 2.4 GHz
Frequency range 150 Hz – 7 KHz
Maximum transmission 
power

20 dBm

Green light lights up continuously Connection successful
Green light flashes slowly No connection
Green/yellow light flashes alternately Noise cancelling off
Red light flashes slowly Low battery charge
Red light lights up continuously Battery charging

FRANCAIS

Signification des LED d'etat

Voyant vert allume en continu Connexion reussie

Voyant vert clignote lentement Aucune connexion

Voyant vert/jaune alterne Reduction du bruit desactivee

Voyant rouge clignote lentement Batterie faible

Voyant rouge allume en continu Batterie en charge

Caracteristiques techniques

Type de microphone Microphone a condensateur

Portee 350 m (LOS)

Niveau SPL d'entree max. > 115 dBSPL

Niveau SPL de sortie 98+3 dBSPL (a 94 dBSPL, 1 KHz)

Impedance haut-parleur 32 ohms

Rapport signal/bruit >= 65 dB

Sensibilite RF < -90 dBm

Distorsion < 1 %

Mode de transmission Full duplex

Bande de frequence 2,4 GHz

Plage de frequence 150 Hz - 7 KHz

Puissance d'emission max. 20 dBm
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Power supply Headset: Lithium-ion battery (3.7 V / 1,050 mAh / 
3.885 Wh), input 5.0 V  1.0 A
Charger: Input 5.0 V  2.0 A, output 4.2 V  0.6 A / 
2.52 W each / 5.04 W max.

Connections Headset: USB-C connection, 3.5 mm jack connection
Charger: USB-C connection

Charging time Approx. 2.5 h
Operating time Approx. 24 h
Operating temperature 0 – 45 °C
Dimensions 20 x 18 x 8 cm
Weight Approx. 188 g
What’s in the box X5: 5x headset, 5x rechargeable batteries, 3x 

charger, 3x USB-C cable, 5x over-ear ear pad, 5x 
on-ear ear pad, 5x microphone windscreen, number 
stickers, 5x pouch, carrying case, user manual
X2: 2x headset, 2x rechargeable batteries, charger, 
USB-C cable, 2x over-ear ear pad, 2x on-ear ear pad, 
2x microphone windscreen, 2x pouch, user manual
X1: Headset, battery, charger, USB-C cable, over-ear 
ear pad, on-ear ear pad, microphone windscreen, 
pouch, user manual

We reserve the right to make changes to technical data without prior notice.

Technical Data

Alimentation Casque : batterie lithium-ion (3,7 V / 1 050 mAh / 3,885 Wh), entree
5,0 V / 1,0 A
Chargeur : entree 5,0 V / 2,0 A, sortie 4,2 V / 0,6 A / 2,52 W
chacune / 5,04 W max.

Connexions Casque : port USB-C, prise jack 3,5 mm
Chargeur : port USB-C

Temps de charge Env. 2,5 h

Autonomie Env. 24 h

0 - 45 °C

Dimensions 20 x 18 x 8 cm

Poids Env. 188 g

Contenu de la boite X5 : 5x casque, 5x batterie rechargeable, 3x chargeur, 3x cable
USB-C, 5x coussinet circum-auriculaire, 5x coussinet
supra-auriculaire, 5x bonnette de microphone, autocollants
numerotes, 5x pochette, mallette de transport, manuel
X2 : 2x casque, 2x batteries rechargeables, chargeur, cable USB-C,
2x coussinet circum-auriculaire, 2x coussinet supra-auriculaire, 2x
bonnette, 2x pochette, manuel
X1 : casque, batterie, chargeur, cable USB-C, coussinet
circum-auriculaire, coussinet supra-auriculaire, bonnette, pochette,
manuel

Nous nous reservons le droit de modifier les caracteristiques techniques sans preavis.
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ENGLISH

Disposal

Dispose of the packaging according to its type. Use the local 
possibilities for collecting paper, cardboard and other materials (applicable 
in the European Union and other European countries with systems for the 
separate collection of recyclable materials).

Devices that are marked with this symbol must not be disposed of 
with household waste! You are legally obliged to dispose of old devices 
separately from to dispose of household waste. Information on collection 
points that accept old appliances free of charge can be obtained from your 
local authority or town council. 

Batteries and rechargeable accumulators must not be disposed of 
in household waste! As a consumer you are legally obliged to dispose of 
all batteries and accumulators, whether they contain harmful substances* 
or not, to be disposed of in an environmentally sound manner. Accumula-
tors and batteries are therefore marked with the symbol shown opposite. 
For more information, contact your dealer or contact return and collection 
points in your community.

*marked with: Cd = Cadmium, Hg = Mercury, Pb = Lead. 

FRANCAIS

Mise au rebut

Eliminez l'emballage selon sa nature. Utilisez les dispositifs locaux de
collecte du papier, du carton et des autres materiaux (applicable dans
l'Union europeenne et dans les autres pays europeens disposant de
systemes de collecte separee des materiaux recyclables).

Les appareils portant ce symbole ne doivent pas etre jetes avec les dechets
menagers. Vous etes legalement tenu d'eliminer les anciens appareils
separement des dechets menagers. Des informations sur les points de
collecte acceptant gratuitement les anciens appareils peuvent etre obtenues
aupres de votre commune ou mairie.

Les piles et accumulateurs rechargeables ne doivent pas etre jetes avec les
dechets menagers. En tant que consommateur, vous etes legalement tenu
d'eliminer toutes les piles et tous les accumulateurs, qu'ils contiennent ou
non des substances nocives*, de maniere respectueuse de l'environnement.
Les accumulateurs et batteries sont donc marques du symbole indique
ci-contre. Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou les points
de reprise et de collecte de votre commune.

*marquage : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.
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35EU Declaration of Conformity

Hereby, Rollei GmbH & Co.KG declares that the radio equipment type ”Rollei Xtalk“ 
complies with the directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity  
is available at the following Internet address: 
http://www.rollei.com/egk/xtalk

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
22848 Norderstedt 
Germany

Declaration UE de conformite

Par la presente, Rollei GmbH & Co. KG declare que l'equipement radio
de type "Rollei Xtalk" est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la declaration UE de conformite est disponible a
l'adresse Internet suivante :
http://www.rollei.com/egk/xtalk

Rollei GmbH & Co. KG
In de Tarpen 42
22848 Norderstedt
Allemagne
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